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GEREKCE

Tiirkiye ile Afganistan arasinda kékleri Cumhuriyetin ilam 6ncesine dayanan dostluk
baglart bulunmaktadir. Bu gergevede, Birinci Tiirkiye Biiyitk Millet Meclisi Hiikiimeti
kuruldugunda aldig ilk kararlardan biri Kabil’de temsileilik agmak olmus, iki tilke arasindaki
diplomatik iliskiler 1921 tarihli Tirkiye Afganistan Ittifak Muahedenamesi’yle tesis edilmistir.

Ulkemiz 1921 yihindan bu yana Afganistan’in modernlesme c¢abalarim desteklemis,
idari, askeri, kiiltiir, egitim ve saglik gibi temel devlet kurumlarinin gelismesinde dnemli rol
oynayarak, Afganistan'a istikrar ve barg getirilmesine yonelik calismalara katkida
bulunmugtur.

Tiirkiye ile Afganistan arasindaki, ikili ve bolgesel diizeylerdeki kapsamli iligkilerin,
kamu idaresi, giivenlik ve sosyo-ekonomik kalkinmada kapasite olusumu alanlarim kapsayan
cok yonli ve uzun vadeli isgbirliginin c¢er¢evesinin ¢izilmesi ve karsilikl cikarlar ve
sorumluluklar temelinde, kalic1 barg, glivenlik, istikrar ve refahin tesis edilmesi amaglarndan
hareketle, “Tiirkiye Cumbhuriyeti ve Afganistan Islam Cumhuriyeti Arasinda Stratejik Ortaklik
ve Dostluk Anlasmas1” Sayin Cumhurbagkammiz ve Afganistan Cumhurbagkan tarafindan 18
Ekim 2014 tarihinde Kabil’de imzalanmistir.
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TURKIYE CUMHURIYETI
| iLE
AFGANISTAN ISLAM CUMHURIYETI
‘ ARASINDA |
STRATEJIK ORTAKLIK VE DOSTLUK ANLASMASI

GIRIS

Bundan sonra “Taraflar” olarak amlacak olan Tiirkiye Cumhuriyeti ve Afganistan Islam
Cuinhiuriyeti,

I Mart 1921 tarihli “Tirk-Afgan Ittifak Muahedenamesi”yle tescil edilen, Tk ve
Afgan halklan arasindaki yiizlerce yiilik dostlugu remel alarak,

Her iki tilkenin karsthkh cikar ve yiktimlitlikler temelinde uzun vadeli isbirligi ve
dayamgmalartnt gliclendirmeyi taahhiit ettikleri stzkonusy Muahedename’nin 93 yidir
Tiirk-Afgan iligkilerine rehberlik eden temeli olusturdugunu feyil ederek,

Turkiye Cumhuriyeti ile Afganistan {slam Cumhuriyeti arasindaki yakin dostlugun, ¥iki
{ilkeden herhangi birinin refah ve sikintisinin her: ikisinin refah ve sikintist olarak kabul
edildigi™ni belirten 1921 farihli “Tirk-Afgan fttifak Muahedenamesi’nin ruhunu
yansitagine vurgulayarak,

Her iki iilkenin aralarmdaki isbifligi ve dayanismay: daha da giiglendirmek amaciyla
imzaladiklan: 25 Mayis 1928 tarihli “Tiirkiye-Afganistan Muhadenet ve Tegriki Mesal
Mushedenamesi™ne isarel ederef,

Turkiye ile Afganistan arasindaki, digerlerinin yansira, ikili ve bolgesel diizeylerde,

kamu yonetimi, giivenlik ve sosyo-ekonomik Kalkinmada kapasite olusumu alanlann
kapsayan cok yonlii've uzun stireli igbirliginin Jarkinda olarak,

Onlarca yir agkmn stiredir bu iligkilerin gergek iyi nivet, karsilikli saygr, samimi anlayig
ve ishirligi ruhu iginde evrilip olgunlagmasmdan duyulan derin memnuniyeti ifade
ederek, )

fiili baglarmun daha kapsamb bicimde geligmesinin her iki devlette ve bolgenin
biitiiniinde ilerleme ve refaly tegvik edecegine inanarak,

Dostluk ve isbirliklerini, agagida kayith maddeler cergevesinde siirdiirmeye yonelik
taahihiitierini ilan ederler:




Madde 1 — Amaglar

Taraflar Isbu Anfasma’yla, karsilikls ¢ikarlar ve sorumluluklar temelinde, iilkelerinde ve

boigelerinde kalier barts, glivenlik, istikear ve refahm saglanmasiny, aynica temel insan
haklar1 ve dzgiirlitklerinin tegvik edilmesini ve korunmasim teminen, aralarindaki uzun
vadeli ve kapsamh isbirligini gelistirmeyi amaclamaktadirlar.

Isbu Anlagma’nm hiiktimleri; Taraflarm uluslararas: kuruluglar ve diizenlemelere tarafl’

olmalarindan kaynaklanan hak ve vitkamlilikleri etkilemez:

Madde 2 ~ Giivenlik

Taraflar, tilkelerinin kalkinmasna da dogrudan olumsuz etkiler yapan, bdlgesel barig ve
giivenlige yonelik stnamalart bertaraf etmek amaciyla birlikte caligacaklardir. Bu
amagla Taraflar, terdrizimle miicadele ve agirieihk, drgittit suglar ve kara para aklama
gibi simr asan suglarla milcadele alanlart bagta gelmek tizere, eBitim, deneyim ve bilgi
paylaginiy, personel miibadelesi ve hibe yontemleriyle, vetkili makamlar: kanalyla
isbirligi vapacaklardir. Taraflar ayrica, yasadigt gd¢ ve smur yonetimi alanlarinda da
z§b1rhgmc§e bulunacaklardir.

Taraflar, vetkili kurumlarr aracib@iyla, uyusturucuyla baglantil suclar konusunda
operasyonel, teknik ve stratejik bilgl paylasiminda bulunacaklardsr.

deﬂmm igielcri 'B'a’kaniakiar;, ig nﬁvmiii{‘ie kullanilan bilisim teknolojileri ve bunlann

Madde 3 ~ Sosyo-ekonomik Kalkinma

Taraflar, bolgeyl etkileyen oriak sinamalarla miicadelenin, kapsaml: ve gok boyuttu bir

yaklasimi gerekli kildigin teslim ederler ve giivenlik alaninda kaydedilen ilerlemenin
wzun vadeli strdiirilebilir sosyo-ekonomik kalkinmayla desteklenmesi gerektigini kabul
ederler.

Bu bakumdan Taraflar, is ve endistri gevrelerinin temsilcilerinin dlgili kurumlan

arasindaki isbirliginin tegvikine ilave olarak, egitim, bilim, teknoloji, ekonomi, ticaret,
vatnim, endistri, enerji, madencilik, ulagtirma, tarim ve saglik alanlannda isbirligi ve
kamu yonetimi alanmda reform ve kapasite olugumunun daha da yogunlastinlmasmy
taabhtit ederier.

Madde 4 — Ekonomi, Sanayi, Ticaret ve Yatirum

Taraflar, aralarindaki ekonomik ve ticari iligkileri tam potansiyeline kavugiurma
taa 1lmdavle 1k1h ekonemlk faahyetlcnm ve ticaretlerini Roiayiastnmak ;¢
'_mgetﬂmesl dahil tum 6}1




Karma Ekonomik Komisyon gibi meveut mekanizmalar  vasitasiyla
igbirliklerini artirmays, 7

yeni ekonomik: igbirligi alanlariny kegfetmeyt ve daha yakn ticari ortaklik igin
uygun tnlemler gelistirmeyi,

bolgesel ekonomik igbirliini ve entegrasyonu kolaylastirmayr ve tesvik
etmeyl;

is alanlari agmaya ve istihdama katks saplayacak dzel sektor yatrmmlarmu
tegvik edecek tedbirler almayt kabul ederler.

Faraflar, bankacihk sisteminin diizenlenmesinde ve denetiminde isbirlifi yapacaklardir.

Taraflar, Kiigiik ve Orta Bitgeli Isletmelerle (KOBI) ilgili teskilatlar, KOBler ve
destekleyici girisimeiler konularmda bilgi ve tecriibe paylasiminda bulunacaklardir.

Taraflar, smai altyapr tesislerinin yapimi, organize sanayi blgeleri ve sanayi sitest
uygulamalar: hakkinda bilgi ve tecriibe paylagimu gibi somut igbirligi imkanlarnt
arashiracaklardr.

Taraflar, uluslararast trtinlerle rekabet etmek amacivla Grinlerinin kalitesini daha da
artirmak amactyla, kalite belirleme ve standardizasyon kurumlar:. arasinda igbirligini
geligtirmeyi ve modern teknolojiyi kullanmay: kabul ederler.

Taraflar, Afganistan madencilik sektoriinde yeni. standartlar ve yeni teknolojilerin
Kuralmas: ve-uygulama konusunda isbirligini kabul ederier.

Taraflar, bolgesel ve gok taraflt forumlarda ckonomik isbirliginin gelismesi yoluyla
bolgede barig ve refaha Kkatkida bulunacak bir ticaret rejiminin tesisine yonelik
cabatarmr stirdiireceklerdir.

Taraflar, iki tilke arasindaki ticarette strdtrtlebilir bir geligme saglanmast amactyla
ticaret odalar, arasmda uzun vadeli isbirligini tegvik etmeyi kabul ederler. ‘
Taraflar, 6zel sektor sirketlerini, birbirlerinin iilkelerinde meveut ekonomik, ticari,
endiistriyel ve altyapisal sekiSrlerdeki yatirim imkanlanndan yararlanmaya tesvik
edeceklerdir.

Madde 5~ Ulagtirma

Taraflar; piyasalarinakarsilikl erigimi artirmak ve gelistirilmis ulagtirma baglantifaryla
ckonomik biiyliimeyi canlandurmak igin gerekli tiim tedbirleri alniay kabul ederler.

Taraflar, ikili ve boigesel ficaretl koiayia%amn’ai{ amaciyla, TIR Anlasmast’nin
uygulanmasinda kargtlagilan sorunlart bertaraf etmek tizere isbirliginde bulunacaklardir,

Taraflar, demiryolu ve karayolu koridorlarmm/aglarinin genigletilmesi amaciyla, ikili ve
ilgili bolpesel kuruluglar ercevesinde ¢ok tarafli isbirligini geligtirerek, meveut
bolgesel ulasun altyapisi potansiyelinin timiinden istifade etmeyi kabul ederier.
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Taraflar, ICAQ uluslararasi  bhavacihk  anlagmalan  dogrultusundaki — efitim
programlanyla ve her iki tarafin ¢ikanna olacak sekilde, ticari uguslarda artitdmis
glizergah ve seler sayisiyla, sivil havacilik alaninda isbirligini gelistireceklerdir.

Taraflar, demiryolu agr ve karayollart basta olmak tzere, ulagtirma alivapilarinm
oell§£zr111ms1 alanmda mbn liginde bulummayi kabul ederler.

Maddé 6 — Saghik
Taratlar saghk alaminda, agagidaki sahalardaki isbirligini stirdiirecek ve artiracaklardir:

Afganistan’da halkin saghk hizmetlerine erisiminin artirilmas,

Afgan saghk sisteminin yeniden yapilandimilmas: konusunda teknik ve
danismanlik-hizmetleri,

saglik persenehne yé)mhi\ mitibadele ve kisa stireli efitim programlar,

ilag ve tibbi cihazlar

actl durumlarda ve afet hallerinde saghk hizmetléri konusunda deneyim
paylasnns,

saghk gektord yatinmlannda isbirlign icin Turk ve Afgan 6zel sektdrlerinin
tesviki.

Taraflar, Afganistan’da saglik tesisletinin ingasi, gelistirilmesi ve idaresi alanlarmda da
isbirligi yapacaklardir.

Madde 7 — Tarii, Havvanelik ve Kirsal Kalkinma

Taraflar, Afganistan’da kirsal bolgelerde gida bakimmndan kendi kendine yeterlilige
erigilmesi v¢ yasam standartlarinin gehigtivilmesi, ayrica Afgan tarmm Uriinlerinin
ihracinin kolaylastirmas: alanlarinda isbirligi yapmayi Kabul ederler.

Taraflar tarim, hayvancibik ve kirsal kalkinma alanlarinda, teknik eBitim programiar,
ortak proje uygulama, fecriibe paylagim, uzman milbadelesi, teknoloji transferi ile belge
ve yayin degisimi yollantyla igbirligini surdtrmeyi ve artitmay: taahhtt-ederler.

Taraflar, yetkili kuriunlart aracilifiyla, yoksullugu dizginleyecek karsal kalkinma
programlan ile ziral altyapimun gelistivilmesi, modern sulama yéntemleri ve arazi islan
konularuida igbirligi yapacaklardir.

Madde 8 ~ Cevre ve Sehir Planlamas:

Taraflar, ¢evre, schir planlamast ve toplu konut projeleri alanlaninda igbirligi
imkanlarm aragtirmayi kabul ederler.

Taraflar, Afganistan'in bityitk sehirlerinin kent mastir planlarmn ayrintih t:;gﬁgkiarmm-
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hazirlanmasinda ve kent pohizkaidnmn wci{gﬂrﬂmcsmde ighirligi yapm&yﬁam g;ieﬂei
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Taraflar, belediye hizmetleri alamnda isbirligi imkanlanmi aragtirmay: kabul ederler.

Taraflar, teknik egitim kurslan acarak ve projelerin uygulanmas:, uzman degisimi ile
teknoloii transferine istirak ederek, cevrenin ve dogal kaynaklarm korunmast
alanlannda igbirligini baglatmayi, stirdlirmeyi ve gelistirmeyi kabul ederler.

Madde 9 — Kurunisal Kapasite Olugturulmase

Taraflar; kurumsal kapasitenin giiglendirilmesi ve yonetisimin gelistirilmesinin istikrar
ve kendi kendine yeterlik bakimmdan elzem oldugunu kabul ederler ve kamu
hizmetlerinin ehil ve hesap. verebilir kurumlar tarafindan saglanmasma duyulan ihtiyac
teslim ederler. "

Taraflar, merkezi ve yerel idarelerde kapasite olugumin alanmida, téknik ‘vardim ve
deneyim paylagim yoluyla isbirliginde bulunacaklardir.

Taraflar, teknik -yardim e deneyim paviagimr yoluyla, yerel yonetim alaninda
isbirliginde bulunacaklardir.

Bu baglamda Tiirkiye Cumhuriyeti, Afganistan Islam Cumhuriyeti’ni, Tork Isbirligi ve
Koordinasyon Ajanst (TIKA) ve diger Tiirk kurunilan tarafindan yiriitiilen kapasite
olugtarma programlarn yoluyla desteklemeye devam edecektir.

Afganistan Islam Cumhuriveti’nin talebi tizerine Tirkiye Cumhuriyeti Hukimeti
tarafindan saglanacak imkan ve kaynaklarla egitim verilecek Afgan kamu personeli,
egitimleri sirasinda kazandiklan mesleki' beceri ve uzmanlikla uyumtu olacak gekilde
istihdam edilecektir.

Taraflar, TIKA tarafindan Afganistan’da yiritillen proje ve programlara, proje ortakhigy
ilkeleri cercevesinde, ilgili yerel makamlarca uygun katky ve kat:thmm saglanmasin.
isbirlii yapilan alandaki basari ve etkiyi artiracagimi kabul ederler. Taraflar, yerel
makamlarn  proje  uygulama, denetleme ve izleme siecine katlmmlarmi
saglayacaklardir.

Afganistan Islam Cumhuriyeti Hitktimeti, TIKA Program Eggiidiimy Ofisleri’ni yardim
kuruluglart olarak akredite edecek; sahada tisticnilen projeler i¢in TIKA tarafindan
atanan veya istthdam edilen personelin glivenligini saglayacaktir.

Madde 16 ~ Egitim ve Bilim

Taraflar, egitim programlare dahil olmak tizere Tirkive Cwmhuriveti Milli Egitim
Bakanl’xg{z ile Afganistan Islam Cumburiyeti Egitim ve Yiksek Egitim Bz}kaniiidan
arasindaki isbirliginin seviyesini yitkseltecekler; Turkiye Cumburiyeti Milli Egitim
Bakanligt tarafindan Afganistan’da kurulan ve yonetilen okullarin faaliyetlerini
kolaylastirmak icin gerekli Onlemleri alacaklardir.




Taraflar, yitksek egitim kurumlart ve akademik kuruluglan arasidaki etkilesimi fesvik
edecekler wve 'bu -cercevede, vitksek oOfrenim burslars alanmnda  igbirligini
stirditreceklerdir.

Taraflar, bilimsel ve teknolojik. isbirlifini tesis etmek amaciyla, bilimsel arastirma-
kurumlan arasinda dogrudan temaslarn tesvik edeceklerdir.

Madde 11 — Kiiltiir ve Kitltiirel Miras

Taraflar, Tirk-Afgan iii;skik_:riini'ﬂ belirleyici vasiflaring olugturan halktan halka baglari
ve ortak kultirt kuvvetlendirmek maksadiyvla, halklarr arasinda daha yakin iligkilert
tesvik edecek gerekli tiim onlemieri alacaklardir,

Taraflar bu amagla, ortak ftarih ve kilttrleri bakimmdan bityitk. nem tagiyan. ve
simgesel nitelikte olan  projeler wvasttasiyla  kiltirel ve tarihsel baglarm
piglendirecekler; ortak killttr varliklarmi muhafaza etmek igin birlikte caba sarf
edeceklerdir.

Tataflat, devlet radyo ve televizyonlan arasmda igbirligi ve- etkilesimi geligtirmeye
devam edecekler ve Afganistan’da radyo ve televizyonculuk mesleginin kapasitesini
viikselimek lizere birlikte cahigacaklardir,

Taraflar, yerel y&'mgz:tim birinleri arasmdaki baglarin giiglendiriimesini ve bu dogrultuda,
vilayetleri veya sehirleri arasinda kardes ‘sehir anlagmalart inuzalanmasim tegvik etmeyi
kararlastirmuglardir.

Madde 12 — Genglik ve Spor

Taraflar, genglik ve spor alanlarmda kil iliskileri gelistirmek tizere efitim, tecritbe
paylagim ve personel mitbadelesini tesvik edecekierdir.

Taraflar, ilgili kurvluslari tarafindan genelik ve spor konularinda ortak program ve
projeler gergeklestirilmesini destekleyeceklerdir.

Taraflar, iki ttke gengleri ve sporculan igin ortak siyasalar ve projeler ytiriitilmesi igin
isbirligi vapiimasmi teminen genglik ve spor alaninda igbirligi protokolll imzalanmast
imkininy aragtiracaklardsr.

Madde 13 — Bolgesel [ghiriigi

Taraflar, Afganistan’in ve bolgenin istikrarimn birbirlerine bagh oldugunun farkinda
olarak; b()lgesme tam entegre olmus, istikrarlt ve mireffeh bir Afganistan hedeline
ulagmak icin, bolgesel igbirtigini tegvik ‘etme yoniindeki ortak ¢abalarm surdurmeyz
kararlagtormuslardir.




Bu gergevede Taraflar “Guvenli ve Istikrarh bir Afganis’can icin Bolgesel Giivenlik ve
Isbirligine dair Istambul Siuireci™ kapsamindaki Given Artiric Onlemlerin  hayata
geciritmesine ydnelik faaliyetlerini kararhltkla stirdiireceklerdir.

Taraflar ‘ayrica, “Afganistan, Pakistan ve Tirkiye Arasmda Ankara Uclt Zirve
Stireci”nin 2007 yilindan bu yana bolgesel diyalog ve igbirligine yaptig onemli katkilan
teyit ederek, bu gergevedeki cabalarmi devam ettirmeyi kararlagtirnuslardir.

Madde 14 - Uygulama Mekanizmas:
Isbu Anlagma’min uygulanmasma iligkin siyasi yonlendirmede bulunmak ve saflanan

ilerlemeyi denetlemek fizere, Taraflarm  Disisleri Bakanhklan yilda bir toplanti
diizenleyeceklerdir.

Sozkonusu wilik  toplantilarda, Anlagma cercevesinde  yiriitilen faaliyetler
degerlendirilecek ve mifiteakip y1l diizenlenecek toplantinmn giindemi belirlenecektir:

Madde 15 = Degisiklik

isbu_ Anlagma, Taraflarin karsihkli yazih rizalariyla, diplomatik kanallar vasitasiyla
degistirilebilir. Degisiklikler, isbu Anlagma'mn 17. maddesinde belirtilen hukuki siirece
uygun gekilde ylirirltife girecektir.

Madde 16 - Uynsmazhikiarn Gideriimesi

isbu Anlasma hiikiimlerinin yorumlanmasindan veya uygulanmasmdan dogacak her
tirlit uyusmazlik, diplomatik kanallardan; Taraflar arasinda  miizakercler yoluyla
dostane sekilde ¢oziilecektir.

Madde 17 — Yirtirliige Giris

isbu Anlasma, yOrGrlige girmesi igin gerekdi i¢ yasal usullerin  tamamlandiging
Taraflarin birbirlerine diplomatik yollarfa bildirdikleri son yazili bildirimin alindig:
tarthte yUriidiige girecekir.

fsbu Anlasma 10 yil streyle yiiriirlitkte kalacak ve Taraflardan biri digerine, ylrtirlik
stiresi dolmadan & ay once Anlagma’yt sona erdirme niyetini diplomatik kanallardan
yazili olarak bildirmedigi strece, 10%ar yillik sireler halinde otomatik olarak
venilenecektir:




Isbu Arilagma 18 Ekim 2014 tarihinde Kabil’de iki orijinel ntisha halinde, biitiin
nmetinler ayni derecede gegerli olmak {izere Tiirkge, Darice, Pegtuca ve Ingihizee
dillerinde imizalanmistir. Herhangi bir yoram farklthgs halinde, Ingilizee metin gecerli
olacaktir.

Recep Ta_y‘yi‘p Erdogan Dr. Mohaminad Ashraf Ghani Ailm;adzai,
Tiekive Cumhurbaskant § Afganistan Islam Cumburiyeti Cumhurbagkant




STRATEGIC PARTNERSHIP AND FRIENDSHIP AGREEMENT
~ BETWEEN
THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE ISLAMIC REPUBLIC OF AFGHANISTAN

PREAMBLE

The Republic of Turkey and the Islamic Republic of Afghanistan, hereinafter referred to

as “the Parties”;

Based on the centuries-old friendship between the Turkish and Afghan people, which
was registered with the “Turkish - Afghan Alliance Treaty” of March 1, 1921;

Affirming that the said Treaty, through which both countries have committed
themselves to strengthén their long-term cooperation and solidarity based on mutual
interests and responsibilities, constituted the basis guiding Turkish « Afghan relations in
the past 93 years;

Undetrlining that the close 'ﬁiéﬂtiShip\ enjoyed by the Republic of Turkey and the Islamic.
Republic of Afghanistan reflects the spirit of the 1921 “Turkish - Afghan Alliance

Treaty”. which states that “the prosperity and adversity of any of these two countries is
considered the prosperity and adversity of both of them”;

Recalling the subsequent Treaty of Friendship and Cooperation between Afghanistan
and Turkey of May 25. 1928, through which both countries further intensified their
cooperation and solidarity,

Recognizing the time-honoured multi-faceted cooperation between Turkey and
Afghanistan, which covers, inter alia, the areas of capacity building in public
administration, security and socio-economic development, on bilateral and Tregional
levels:

Expressing profound satisfaction of the manner in which these relations have evolved
and matured over decades through genuine goodwill, mutual respect, sincere
understanding and a spirit of cooperation;

Believing that the further comprehensive development of their bilateral ties would
promote progress and prosperity in both states and the region as a whole;

Hercby solémnly declare their commitment to perpetuate their friendship and
cooperation as laid out'in the following articles:




Article T — Objectives

‘With this Agreement, thé Parties aim to further their long-term comprehensive

cooperation, based on the spzm of mutual interests and respmmbﬂmes towards the
common objective of ensunng_j lasting peace, security, stability and prosperity, both for
their countriés and the region, as well as to promote and protect basic human rights and
{undamental freedoms.

The provisions of this Agreement shall not affect the rights and obligations arising from
membership of the Parties to international organizations and arranigements.

Article 2 — Security

The Parties shall work together 1o overcome challenges {0 regional peace and security
which also have direct negative implications on. the development of their countries. To
that end, the Parties shall cooperate through their competent authorities, primarily in the
fields of counter-terrorism and fight against transnational ¢rimes such as, extremism,
organized crimes and money laundering, by way of training, experience sharing,
information s}mrmg. personnel exchanges and grants. They shaii also cooperate in the
field ef illegal immigration and border management.

The Parties shall share operational, technical and strategic information regarding
narcotic erimes through their competent institutions.

The Ministries of Interior of the Parties shall cooperate in the ficld of information
technologies and their applications that ate utilized in internal security.

Article 3 — Socio-economic Development

The Parties acknowledge that tackling common challenges which afflict the region
requires a comprehensive and multi-dimensional approach and recognize that progress
made in the security realm niust be bolstered by long-term sustainable socio-economic
development:

In this regard, the Parties commit to further intensifying education, scientific,
technclogy, ecopomic, ‘trade, invesiment, industrial, energy, mining, {ransport,
agricultural and health cooperdtion, as well as reform and capacity building in public
administration, n addition to ‘promoting cooperation between relevant bodies of
business and industry representatives.

Article 4 ~ Economy; Industry, Commerce and Investment

Being commitied to erhancing their economic and commercial relations to their full
potentidl, in order to facilitate and increase their bilateral economic activities and trade,

the Parties shall take all necessary measurés, inter alm the &ug,mentauen oi { the relevant.

bilateral legal framework. To that end_, the' Pa{tzes a;:,ree*




o intensify their cooperation through existing mechanisms such as the Joint
Economic Comniission,

to explore new areas of economic cooperation and develop appropriate
measures for closer commercial partnership,

to facilitate and promote regional economic cooperation and integration,

to take necessary measures to encourage private sector investment that
contributes tojob creation and employment.

The Parties shall cooperate in the regulation and control of the banking system.

The Partics shall sharé knowledge and experience regarding Small and Medium SWe
Enterprise ( SME) related organizations, SMEs and supporting entrepreneurs.

The Parties shall explore conerete cooperation opportunities such as. construction of
industrial infrastructure facilities, knowledge and experience sharing on organized

industrial zoné and industrial site implementations..

The parties agree to develop their cooperation among institites of quality assurance and
standardization and use modern technology in order to further promote the quality of
their products for conipéting with international products.

The Parties agree 1o cooperate in introduction and application of new standards and new
technologies in the mining sector in Afghanistan;

The Parties shall continue their efforts towards the establishment of a trade regime
which will contribute to peace and prosperity in the region, through the development of
econgmic eooperation in regional and multi-latetal fora.

The. parties agree to encourage extended cooperation among their chambers of
comuerce in-order to achieve sustaindble development of rade between two countries,
The Parties shall encourage their private sector companies to fake advantage of the
investment. opportunities in all economic, commercial, industrial and infrastructural
sectors available in éach other’s country.

Article 3 ~Transport

‘The Parties agree to take all necessary measures to increase access to each other’s
matkets and stimulate economic growth through improved transportation connectivity.

The Parties shall cooperate with a view 1o overcome the difficulties in the

implementation of the TIR Agreement to facilitate bilateral and regional trade.

The Parties agree to atilize the full potential of existing regional transport infrastructure
by enbancing bilateral as well as multiiateral cooperation within the framework of
relevant regional bodies with a view to extending the coverage of railway and other
overland corridors/etworks.




The Parties shall bolster their cooperation in civil aviation through training programmes
in accordance with ICAQ international aviation instruments and increased routes and
frequency of commercial flights; to the interests of both parties.

The Parties agree to cooperate in the development of transport infrastructures; in
particular of raitway networks and roads.

Article 6 — Health

In the field of health the Parties shall continue and incréase cooperation in the following
areas:

increase popular access to health services in Afghanistan,

technical and consultancy services for re-structuring the Afghan health system,
exchange of and short term training programmes for medical personnel,
‘medicine and medical equipment,

experience sharing in health services in times of emergencies and disasters.
encouraging Turkish and Afghan private sectors to cooperate in health sector
mvestment.

The Parties shall also cooperate in the construction and development of health faeilities
in Afghanistan-and their management.

Article 7 - Agriculture, Livestock and Rural Development

The Parties agree to:cooperate in achievement of food self-sufficiency and in improving
living standards in rural areas in Afghanistan, as well as facilitate the export of
agricultural products from Afghanistan.

In the fields of agriculture, livestock and rural development, the Parties commit to
continue and expand cooperation through technical training programmes, joint project
implementations, experience sharing, expert exchanges, technology transfer and
document and publication exchanges.

The Parties shall collaborate, through their competent institutions, on rural development
programmes to curb poverty, as well as, on agricultural infrastrueture development,
modern irrigation techniques and land improvement.

Artici¢ 8 — Environment and. Urban Planning

The Parties agree to explore possibilities of cooperation in the field of environment,
urban planning and public-housing schemes,

The Parties agree to cooperate towards developing detailed outlines for the urban master,

plans of major cities in Afghanistan and 24 _te'gﬁlépMurbail policies. Ty
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The Parties agree to explore avenues of cooperation. in the field of municipal services.

The parties agree to initiate, continue and develop their cooperation in the areas of
environment protection and natural resources preservation by launching technical
training courses and participating in implementation of projects, éxchange of experience
and transfer of technologies.

Article 9 — Institutional Capacity Building

The Parties agree that strengthening institutions and improving governance are crucial
to stability and self-sufficiency and recognize the need for efficient and accountable
institutions to deliver public services,

The parties shall cooperate on building the capacity of central and local entities through
sharing and exchanging of expericnees and technical support.

The Parties shall cooperate in the field of local governance, through technical assistarice
and expetience sharing.

In this context, the Republic of Turkey will continue to support the Islamic Republic of
Afghanistan through capacity building programmes conducted by the Turkish
Cooperation and Coordination Agency (TIKA), as well as through programmes carried
oui by other Turkish institutions.

Afghan civil service personinel trained with the resources. and facilities provided by the
Government of the Republic of Turkey upon the request of the Government of the
Islamic Republic of Afghanistan shall be employed in accordance with the professional
competence and specialization they acquired in their training,

The Parties agree that, adequate contribution and participation of relevant local
authorities, 'in the framework of project partnership principles, to the projects and
programmes carried out by TIKA in Afghanistan will increase their success and impact.
The Parties shall ensure the participation of local authorities in project implementation,
control and follow=up.

The Government of the Islamic Republic of Afghanistan shall accredit TIKA
Programme Coordination Offices as aid organizations; and ensure the security of its
personnel either assigned or employed by TIKA for projects undertaken in the field.

Article 10 — Education and Scienge

The Parties. shall further increase the level of cooperation between. the Ministry of
Natiorial Education of the Republic -of Turkey and the Ministries of Edueation and
Higher Education of the Islamic Republic of Afghanistan through initiatives including
education progratmmes; they shall take the necessary measures to facilitate the activities
of the schools founded and administered jn. Afghanistan by the Ministry.ofs g;;g;gnal

Education of the Republic of Turkey. A




The Parties shall promiote interaction between their higher education entities and
academic institutions, and in this regard, shall continge collaboratioh on higher
education scholarships.

The Parties shall encourage direct contacts between their selentific résearch institutions
to establish scientific and technelogical cooperation.

Articlé 11 — Culture and Cultural Heritage

In order to build on the shared culture and people-to-people bonds which constitute a
defining features of Turkish-Afghan relations, the Parties shall take all necessary
measures to promote ¢loser interaction among their people.

To that end, the Parties shall foster cultural and historical ties through projects which
carry Significant meaning and symbolism: for their shared culture and history, as well as
making joint efforts on the preservation of cultural herifage.

The Parties shall continue to develop collaboration and interaction between state radio
and television networks and work together in ‘creasing the capacities of radio and
television professionals in Afghanistan.

The Parties agree to encourage: fostering bonds between their local government entities

and in this regard encourage signing twinning agreements between the provinces or
cities, as applicable, of the respective countries,

Axticle 12 — Youth and:Sports

The Parties shall promote training, experience shariig and personnel exchanges in order
to develop bilateral relations in the fields of youth and sports.

The Parties shall suppert the realization of joint programmes and projects on youth-and
sport by their relevant organizations.

The Parties shall explore the possibility of signing a protocel on youth and sport
cooperation in order to ensure coopetation on condueting common pelicies and joint
projects coricerning the youth and athletes of the two countries.

Article 13- Regionai Cooperation

The Paities recognize that the stability of Afghanistan and that of the region are
mutually reinforting; and agree to continue their joint efforts to promote regional
cooperation, with the shared vision of ereating a stable and prosperous Afghanistan that
is firmly integrated into its region. :




In this regard, the Parties shall continue their efforts resolutely within the framework of
the “Istanbul Procéss on Regional Security and Cooperation for a Secure and Stable

Afghanistan” to implement the Confidenice Building Measures thereof.

The Partics reaffirm the valuable contribution that the “Ankara Trilateral ‘Summit
Process among Afghanistan, Pakistan and Turkey” has made to regional dialogue and
cooperation since 2007 and agree to pursue their efforts within its framework.

Article 14 - Tmplementation Mechanism
1 order to monitor progress and provide political guidance towards the: implementation

of this Agreement the Ministries of Forcign Affairs of both Parties shall hold annual
meetings.

At the annual meetings, the activities carried out within the framework of the
Agreement will be evaluated and the agenda of the following year will be identified.

Article 15 ~ Amendment

This Agreement may be amended by written mutual consent of the Parties, through
diplomatic channels. The amendments shall enter into force in accordance with the
saine legal procedure prescribed under Article 17 of this Agreement.

Article 16 — Dispute settlement

Any dispute arising out of the interptetation or application of this Agreement shall be
settled amicably by negotiations by the Parties through diplomatic: channels.

Article 17 - Entry into Foree

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last written
notification by which the Parties inform. cach other, through diplomatic channels, of the
completion.of their internal legal procedures required for its entry into force.

This Agreement shall remain in force for a period of 10 years, and unless one of the
Parties notifies the other in writing through diplomatic channels of its intention to
terminate ‘the Agreement 6 months prior to its expiration, shall be extended
automatically for successive periods of 10 years.




Done iiﬁ:Kabzzl on October 18, 2014 in two original copies in Turkish; Dari, Pashto and
English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence of
interpretation, the English text shall prevail.

Reeep ayyzp' Erdogan " Dr. Mohammad Ashraf Ghani Ahmadzai
President of the Republic of Turkey President of the Islamic Republic of Afghanistan
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